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J10 MPOBJIEMU BUBUEHHS MOJIAJIBHOCTI IK ®YHKIIIOHAJIBHO-
CEMAHTHUYHOI KATEI'OPIIi TA 3ACOBIB ii BUPAKEHHS
Y CYUYACHIN AHIJIIMCBHKIA MOBI

Y ecmammi docniosceno pone ma micye mooanvrocmi y Mo6Hill cucmemi aneniticokoi mosu. Tax, 0osedeHo 8aic-
AUBICMb MOOANLHOCHIT K KOMNOHEHMA MOBHOI cucmemuy yepe3 ii nOmeHyian aupaxcamu cmasieHHs Mosys 00 Oii, ujo
30TUCHIOEMBCSL, Yepe3 Kame2opii MOAHCIUB0CMI, HeoOXIOHOCMI, 003601y ma 3a60poru Jii, a maKoic cnpuinamms 0ii abo
i onuc uepe3z npunyujenus, UMoGipHiCMb, YMOBHICMb, 8Ne8HEHICMb MOWo. AGmop cmammi 8U3HAYAE 2PAMAMUYHI, TeK-
CcuyHi ma IHMoHAaYitHi pecypcu peanizayii MOOAIbHOCMI, SIKI 30PIEHMOBAHI HA nepeoayy WupoKo20 CHeKmpy 3HAYeHb |
giominkie. Y cmammi ocobnugy ysazy npuoiieno 00CriodcenHo GYHKYIOHYBAHHA MOOAIbHUX OIECIB CYYACHOT anenill-
CbKOI MOBU K OCHOBHO20 3ACO0Y BUPANCEHHA MOOAILHOCHI, NPOAHALIZ308AHO IXHIO POlb Y BUPANCEHHT eKCNPEeCUBHO-eMO-
YIlIH020, KOSHIMUBHO20 Ui NPAMAMUYHO20 ACHeKMi8 MO8leHHs. Po3enanymo HaniemooansHi KOHCMPYKYii, sIKi OON08HI0-
1omb cucmemy MOOANbHUX OIECNI8 CYYACHOI AHININCLKOI MOBU, PO3UUPIOIOYU MONCTUBOCT BUPAINCEHH MOOANbHOCTI,
00360/15110Mb NEPeOasamu 3HA4eH s, NOOIOHI 00 MOOAIbHUX OIECTI6, ale 3 NEGHUMU BIOMIHHOCMAMU Y CEMAHMUYHUX |
CUHmMaKcuyHux xapakmepucmuxax. /[ocniosxiceno ponb 1eKCudsHUX Moougikamopie (MoOAIbHUX Ci8), SKI GUCMYNAIOMb
5K 34C00U 000AMKOB020 MAPKYBAHHSL MOOAILHOCHI HA PIBHI peuennst, ma 3a6e3neuyioms padyanbhi Mooughixayii enes-
HeHocmi, UMOGIpHOCHI, Cy6 €Kmueno2o cnpunamms 0ii mowo. Ilpoananizosano eueyku cy4acHoi aneniticbkoi Mogu 5K
SHAYYWi pecypcu MOBHO20 8UPAdICeHHA eMoyiunux cmanis. Ha okpemy ysaey y Konmexcmi 8usueHHss MOOAIbHOCMI 3ACTY-
208Y€ aAHANi3 MOOUPIKayitl YHIPIKO8AH020 NOPAOKY Cli8, WO € OCHOBOI0 CUHMAKCUYHOI opeaHnizayii 8 cy4acHill anenii-
CbKill MOBL. Asmop cmammi nioKpecuioe, wo iHmonayis € 6a306UM NPOCOOUYHUM KOMIOHEHMOM, KU GUKOHYE K008y
QYHKYII0 Y MAPKYBAHHI MOOAILHOCMI 8UCN08II08aHb. TaK, 8 CYUACHI AH2MTUCHKIU MOBI IHMOHAYIS 003605€ BUPAZUMU
enicmeMmiyHi (neeHeHicmb, NPUNYWeHHs, UMOBIPHICIY) | 0eoHMuUYHI (HaKa3s, 0036L1, 30008 A3aHHS) MOOANbHI 3HAYEHHS.
Omoice, y cmammi po3enanymo ma 6USUEHO BAJICIUBE eleMEeHMU BUPAICEHHS MOOAIbHOCMI, WO Oil0Mb HA PI3HUX PIGHAX
MOBHOI' cucmemMu aHeiliCbKoi MOBU; OOCHIOHNCEHO, AK IXHA CUCMeMHA THme2payisa y 6UCI08II08AHHA 3abe3neyye peanisa-
Yi10 WUPOKO20 CheKMPa MOOAbHUX 3HAYEHb.

Knrouosi cnosa: mooansricmos, MOOaIbHe 3HAYCHHS, MOOAIbHI OIECI06A, HANIBMOOAIbHE KOHCMPYKYLL, 1eKCUUHT MOOU-
Qikamopu (MoOanvHi cno8a), 8USYKU, IHMOHAYIS, NOPSOOK CIi6, eKCHPECUBHICIb, EMOMUBHICMb, AOPECanm, aopecam.
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TO THE ISSUE OF STUDYING MODALITY AS A FUNCTIONAL AND SEMANTIC
CATEGORY AND ITS MEANS OF EXPRESSION IN MODERN ENGLISH

The article deals with the role and place of modality in the English language system. Thus, the importance of modality
as a component of the language system is proved through its potential to express the speaker’s attitude to the action
performed through the categories of possibility, necessity, permission and prohibition of the action, as well as the
perception of the action or its description through assumption, probability, conditionality, confidence, etc. The author of
the article identifies grammatical, lexical and intonational resources of the modality implementation, which are oriented
towards the transmission of a wide range of meanings and shades. The article pays special attention to the study of the
functioning of modal verbs in modern English as the main means of expressing modality, analyses their role in expressing
the expressive and emotional, cognitive and pragmatic aspects of speech. The semi-modal constructions, that complement
the system of modal verbs in modern English, expanding the possibilities of expressing modality, are studied; they allow to
convey meanings similar to modal verbs, but with certain differences in semantic and syntactic characteristics. The role
of lexical modifiers (modal words), which act as means of additional modality marking at the sentence level and provide
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graded modifications of confidence, probability, subjective perception of an action, etc. is investigated. The interjections
of modern English are analysed as significant resources of linguistic expression of emotional states. The analysis of
modifications of the unified word order, which is the basis of syntactic organisation in modern English, deserves special
attention in the context of modality study. The author of the article emphasises that intonation is a basic prosodic
component that performs a key function in marking the modality of utterances. Thus, in modern English, intonation allows
expressing epistemic (confidence, assumption, probability) and deontic (order, permission, obligation) modal values.
Thus, the article examines and studies the important elements of modality expression operating at different levels of the
English language system; it investigates how their systematic integration into utterances ensures the realisation of a wide

range of modal meanings.

Key words: modality, modal meaning, modal verbs, semi-modal constructions, lexical modifiers (modal words),
interjections, intonation, word order, expressiveness, emotionality, addresser, addressee.

MocTranoBka mpodiaemMu. MonajabHICTh € TIpe-
METOM MDKIUCHMILIIHAPHUX AOCTIKeHb, Tak, iHTe-
TPYIOYM METOAM Ta IMIXOAHW 3 JIHTBICTHKH, (ijo-
codii MOBHM, KOTHITHBHOI HayKH Ta IparMaThuKH,
JIOCII/PKEHHS MOJAIBHOCTI  J03BOJIIE  PO3KPHUTHU
MEXaHi3MH, 4yepe3 fAKi MoBa BijmoOpaxkae i dopmye
HaIlle CIPUUHATTA PEajbHOCTI, BUCJIOBJIIOE EMOILIIi,
HaMipH Ta COIliaJibHI OYIKyBaHHA, a TAaKOX 3abe3re-
gye 0araToBUMIpHY B3a€MOIIF0 Mi’K MOBIIEM 1 CITyXa-
yeMm. Came 11 poOUTH MOJAITBHICTH OaraToBUMipHAM
(heHOMEHOM, ITI0 HE MOXKE HE YCKJIATHIOBATH MPOIIEC
11 BUBYCHHSI.

AHajiz ocTraHHiX JocaimxkeHb i myouri-
Kalii. B MeKax HayKOBHUX JIOCIIIKEHD
(. bamni, I X. Bpirra, M. Enmreitaa, O. Ecmep-
cona, Jlx. Jlaiton3a, P. Ilanmepa, E. Paiica, I'. Xensb-
oOira, P. fIkoOcoHa TOII0) MOAATBHICTh PO3TIISAAETHCS
SIK ()YHKI[IOHATBHO-CEMaHTHYHA KaTeropis, sika Bupa-
JKa€ BIHOIICHHS 3MICTy BHUCJIOBJIIOBAaHHS IO ii-
CHOCTI; BHCTYTIA€ iICTOTHOIO O3HAKOIO PEYCHHS, SIKa
Moke OyTH BUpaXeHa MOBHHMH Ta MOBJIEHHEBHMU
3aco0amu; iCHye B OIO3HMLIHHOMY CIiBiCHYBaHHI
00O0B’SI3KOBOT O3HAKH BUCIIOBIIOBaHHS (00’ €KTHBHA
MOJaNbHICTh) Ta (paKyJIBTaTUBHOI O3HAKH BHCIIOB-
moBaHHS (Cy0’€KTHBHA MOJAIBHICTH) TOIIO. BrBya-
FOUHU TE€HE3y PO3BUTKY MPOOIEMH MOIAIBHOCTI, IMiI-
KpecianuMO BaroMuii BHECOK BUJATHUX JIHTBICTIB
1. bamni, O. Eciepcona, . Jlaiion3a, P. [lanmepa
y 1w gochimkeHHs. Tak, HayKOBISIMH BH3HAYCHO
3B’ SI30K MK EMOLIIMHUMH Ta MOJAJILHUMU aCIIEKTaMU
MOBJICHHS, 1[0 3aKJIaJI0 OCHOBY I (DYHKITIOHAIb-
HOTO aHaIi3y; TOCTiIKEHO MOIAIbHI BITHOIIICHHS Ta
3acobum iX mepenadi y rpaMaTHdHIlA CTPYKTYpi MOBH;
3alpOITOHOBAHO KIACH(iKaIlil0 MOAAILHUX 3HAYCHb
Ta aKI[CHTOBAHO YBary Ha IX KOTHITMBHUX aCIICKTaX;
PO3IISIHYTO MOJAJBbHICTh Y MParMaTHYHOMY BUMIpI,
OKpecTiorouH i PyHKIII B Mi>KOCOOHUCTICHIN KOMYHi-
Karii, y BUpaKeHHI COmialbHOI B3a€EMO/Iii; PO3KPUTO
CYTHICTh MOJAJIBHOCTI K KYIBTYpPHO 3HAYyIIOTO
(deHomeny, mo ¢GopMye MIKKYJIBTYPHY B3a€MOMIIO
(Portner, 2009).

Sk Oymno 3a3HaYeHO BUINE, JOCIIIHKEHHS MOJAJh-
HOCTI CTajgo 00’€KTOM yBarwm HE JIHIIE JIHTBICTIB.

Tak, Hanpuknan, y gpinocodii mosu C. Kpinke mocii-
JDKYBaB MOJIAJIBHY JIOTIKY: JIOTIKY, y SIKii KpiM CTaH-
JMApTHHUX JIOTIYHUX 3B’S30K, 3MIHHHUX Ta TIPEIUKATIB
€ MOIaJbHOCTI (MOIanbHiI omeparopu / MOAaIbHI
MOHSITTSA / MOJAJIbHI BiIHOCHHM / MOJIAbHI Xapak-
TEPUCTHUKH, OILIHKH), SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIS
OLIIHKK ICTHHHOCTI CyIkeHHs. Ha nymKy HayKoBI,
MOMNANGHICTh 1€ OIliHKa, KBamidikais, ska (ikcye
XapakTep TBEpKEHHs. [CHYIOTh Pi3HI THIIM MOJaJIb-
HOCTI, SIKi TNPOSBISIIOTH ce0e B MekKax BHUCIIOBIIIO-
BaHb: BUCIIOBIIIOBaHHS, IO (PiKCYIOTH JHIIe caM (aKT
HAsSBHOCTI YU BIJICYTHOCTI SIKOIiCh CHUTyaIlil — acep-
mopuuni; BHUCIOBIIOBaHHS, SKI XapaKTepH3YIOTh
TaKOK 1 XapakTep TBEPKEHHS — TOOTO MICTATH
MOJANBHOCTI — MoOdanvhi. TakoX XapaKTepHOIO
pPHCOI0 MOAANBHOCTI € i1 i€papXiuHe pO3TallyBaHHS
32 KPUTEPIEM «CHIIa» a00 «IOTYKHICTh», JI¢ Haii-
CHJIBHIIIA MOJAILHICTE — HeobXxiono, a HaicialdIina
MOJIANTBHICTh — MOOAIbHICMb MOdcAUBocmi. Bucios-
JIIOBAaHHS 3 MOOAIbHICIIO He0OXiOHOCMI MArOTh TaKi
MapKepu SIK HeoOxiono / 0008 ’a3xk060 / 3aexcou /
nosunen / 3nae / 0oeedeno, TOA1 SIK BUCIOBIIIOBAHHS 3
MOOANBLHICIIO MONCIUBOCTT — MONCIUBO / HE BUKTIO-
yeno / inkonu / mae npaso / npunyckae / necynepeu-
aueo (Weiss, 2024). TIponomxyodu AyMKY PO pi3-
HOIUTAHOBICTh BUBYEHHS MOJQIBHOCTI, TIAKPECIAMO,
0 y KOTHITHBHIA Haylli MOJANBHICTh MPHBEPHYIA
yBary amepukaHchkoro HaykoBusg Jx. Jlakodda.
HocmigHuk 3poOWB 3HAUHHMH BHECOK Y PO3YMiHHS
MOJIATBHOCTI, 1HTETPYBABIIH i B IIUPIINI KOHTEKCT
KOHLENTYaJbHUX CTPYKTYpP JIOACHKOIO MHCJICHHS.
VY cBoix mpargx k. Jlakodd BuBUaB, K MOANb-
HICTb BioOpaskae He JIIle rpaMaTHyHi KaTeropii, a i
IMOOKI KOTHITHBHI MPOLECH, 1[0 BU3HAYAIOTH HAIILY
IHTEpIpeTalilo peanbHOCTi. 30KpeMa, Y CBOIH KHM3I
«Metadopu, IKUMH MH )KUBEMOY BiH 3alPOITIOHYBAB
aHaIi3 MOJAIBHOCTI Yepe3 MPU3MY KOHIICTITyaTbHUX
MeTadop, fAKi (HOpPMYIOTh HaIlle YSBIEHHS PO MOX-
JUBICTH, 000B’sI3KOBICTh uM KMoBipHicTh (Lakoff J.,
Johnson M., 1980). He 3anmummB MonanbHicTh 0e3
CBOE€1 yBaru 1 aMepUKaHChKHIA COIII0JIOT, MUChbMEHHUK
ta anTponoJor IpBiar ['opman. OCHOBHUM HampsiMoM
HOTO AOCIIHKEHDb CTAIH CHMBOJIIYHI B3aEMOMIT (MiXK-
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0CcoOHUCTICHI B3aeMOZIi B IXHBOMY CUMBOIIYHOMY 3Ha-
YeHH1) Y MeXax «Ipamarypriiinoro migxomy». Came y
IUX KOHTEKCTaX HAayKOBEIb aHaJli3yBaB MparMaTH4Hi
aCIeKTH MOJIANIbHOCTI, BUBYAIOYM, SIK BOHA BHUKO-
PUCTOBYETLCS Y CTBOPEHHI MIKOCOOHCTICHHX B3a-
€MUH 1 COILIabHUX HOPM Yy MOBIIEHHEBIN B3aeMoii
(Goffman, 1982).

OTmxe, MaTepian NpeACTaBICHHUN BUILE JJOBOIUTH,
110 MOAAJIBHICTD € HE JIUIIIE CYTO JIIHIBICTUYHUM SIBH-
IIEM, ajie i KIIOYOBHMM €JIEMEHTOM IS 00’ €qHaHHS
PI3HUX AUCUUILTIHA Y iXHBOMY NParHeHHi 3pO3yMiTH
CKJTaJIHy TPHUPOJY KOMYHIKallii Ta JIFOACHKOTO MHC-
JICHHSI.

Merta cTaTTi — IOCHITUTH POJIb Ta MICIIE MOJIAIb-
HOCTI y MOBHIA CHCTeMi aHINIIACHKOI MOBH; IIPO-
aHaAJI3yBaTH TpaMaTUYHI, JEKCUYHI Ta IHTOHAIINHI
pecypcu peamizallii MOJATBHOCTI, SKi 30pPiEHTOBaHI
Ha nepeaavy MHUPOKOTO CIIEKTPY 3HaueHb 1 BIATIHKIB.

BukaanxocHoBHOro Marepiaxy. OCHOBHUMM 3aCO-
0aMu BUpaXEHHS MOJAIBHOCTI B CydacHid aHIIiH-
CBKIM MOBI € MOOAIbHI OIECI06d, HANIBMOOAIbHI
KOHCMPYKYIL, Nekcuuni mooughikamopu (MoOAnbHi
c108a), 6U2yKu, IHMoHayis Ta nopaook ciis. lliakpec-
JMMO, 110 3a3HA4YeHi 3aCO0M BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
peanizariii cy0’eKTHBHOT MogabHOCTI. Poib Monass-
HUX giecniB (can, could, may, might, must, shall,
should, will, would) nonsrae y ixapoMy (YHKITIO-
HYBaHHI K MapKepiB MOXIIMBOCTi, 000B’SI3KOBOCTI,
no3Boy uu ymoBHOcTi (Alexeyeva, 2007; Xapito-
HoB, 2008). IXHS polb € KII0Y0BOIO, OCKINILKH BOHU
JIO3BOJISIFOTh KOJYBaTH BITHOCHHH MIX YYaCHUKaMU
KOMYHIKaIil Ta oOCTaBUHaMH, y SIKHX BOHA BiJi0yBa-
€ThCS. 3aMPOTIOHYEMO TAaKy THITOJNOTI3AIII0 CTAaBICHD
MOBIIS 710 BUCJIOBIIIOBAHOTO: can (— MOXKIIUBICTH a00
3[ATHICTh: BUPAXKAE CY0’ EKTUBHY BIICBHEHICTh MOBIIS
y 3naTHocTi BukoHaru fAito (I can help you with this
problem);, JIO3BLT: TIepesae JI03Bij, 0a3ylO4uch
Ha cy0’exTuBHOMY pimeHHi MoBIs (You can leave
now); — CyMHIB 9H 3allepeucHHS: depe3 HETaTUBHY
tdhopmy (cannof) migkpecmioe cy0’€KTHBHE TEpPEKO-
HaHHS B HeMOXJIMBOCTI nionii (This cannot be true));
could (— mpUITyLIeHHs] Y1 KMOBIpHICTB: CY0’ €KTHBHO
BKa3y€ Ha MOXJIHMBICTb, SIKa 3aJIGKUTh BiJ 00CTa-
BuH (It could rain later today); — TINOTETUYHICTH:
Cy0’€EKTUBHA MOXIIUBICTh Y KOHTEKCTI YMOBHOCTI UH
BBiwmBOCTI (Could you help me?)); may (— iMOBip-
HICTb: Iepeaae cy0’ eKTUBHE MPHUITYILEHHS MOBIIS IPO
noftito (It may be true); — no3Bin: y GopMaibHOMY
KOHTEKCTI Cy0’ €KTHBHO JI03BOJIsIE BUKOHATH 1it0 (You
may enter the room)); might (— MEHITIa BIICBHCHICTb:
BHpakae cy0’ €KTHBHY HEBIEBHEHICTD y MPHUITYIICHHI
(She might come to the party); — TilOTETHYHICTS:
Cy0’€KTHBHO BKa3ye Ha MOXJIMBICTB MOAI{ 32 IEBHUX
obcraBuH (If I had more time, [ might help you)); must

(— 00O0B’SI3KOBICTB: Cy0’€KTHBHA BIIEBHEHICTH MOBIIS
B HeoOXimHOCTI BUKOHATH Hit0 (You must finish this
today); — AMOBIpHICTb: BUCOKa Cy0’€KTHBHA BIICBHE-
HIiCTh y npunyiieHHi (He must be at home now)); shall
(— mpono3uuis yn OOGilsIHKA: Cy0’€KTUBHO BHpaXKae
HaMip 44 TOTOBHICTh BUKOHATH Jito (Shall we go for a
walk?); — 000B’3KOBICTh: y (POPMATBHUX KOHTEKCTAX
BKa3y€e Ha Cy0’ €KTHBHE PIIIICHHS MOBIIS ITPO HEOOXi1-
Hicth (You shall follow the rules)); should (— pexo-
MeHzalis abo mopana: cyd’eKTUBHO BUPaXKa€ OLIHKY
MOBIIS TIPO Te, K ciif gistu (You should apologize);
— WMOBIpHICTB: cnadma ¢opma cy0d’€eKTHBHOTO MpU-
nymiensst (The train should arrive soon)); will (— iimo-
BIpHICTh YW BIIEBHEHICTh: Cy0’ €KTHBHA BIIEBHEHICTh
y ToMmy, 1o mofis BimOymerwest (It will rain tomor-
row); — Hamip: BimoOpaxae cy®’eKTUBHE Oa)kaHHS UM
pituenns moBus (I will help you with the project));
would (— TimOTeTHYHICTh: Cy0’€KTHBHA MOXIIUBICTb
roxii 3a meBHUX YMOB (I would travel more if I had
the time); — BBIWIMBICTB: CyO’ €KTHBHE IparHeHHS
3po0uTH npoxaHHs MeHI KateropudauM (Would you
mind closing the window?)).

VY KOHTEKCTi rpaMaTHYHOi CHMHOHIMIii BapiaTHBHO
BHKOPHUCTOBYIOTBCS HANIBMOOAIbHI KOHCMPYKYIT, TaKi
sIK have to, be supposed to, need to Ta iH., MO PO3-
MUPIOIOTH (PYHKITIOHATBHI MOXIUBOCTI MOAATBHUX
JIECTIB 1 JafOTh 3MOTY TIepeAaBaTH 3HAYCHHS OiIbII
JeTaIi30BaHo.

Posrnsanaroun JEeKCUYHI Moougikamopu
(MoOanvhi cio6a), MITKPECITNUMO, MO IXHI OCHOBHI
¢GyHKIIT peami3yoThCsl B YTOYHEHHI CTyHEHS HMO-
BIpHOCTI, TMOCWJIEHHI a00 TOM’SKIIEHHI MOMallb-
HOCTi, eMoUiiHOMYy 3a0apBieHHI MOJANBHOCTI,
KOHTEKCTyasti3anii MomanbHOCTI Tomo (Alexeyeva,
2007; Xapitonos, 2008). Ilepenbaueno kinacudi-
KyBaTH JeKCWYHI MoaudikaTopu Tak: 1 Tpyma 1e
MoOughikamopu  UMOsIipHOCII  Ma  NPUNYUJeHHs.
(likely, probably, certainly, possibly, perhaps: “She
will probably call you tomorrow.”’; by any chance,
conceivably, ostensibly: “He could conceivably
arrive earlier than expected.”); 2 rpyma — moou-
gixamopu 30608 ’sa3anns ma o0oszsony (absolutely,
strongly, firmly, completely: “You are absolutely
required to follow these instructions.”; partially,
conditionally, occasionally: “You are conditionally
allowed to access the restricted area.”); 3 rpyna —
moougixamopu enesnenocmi (surely, undoubtedly,
unquestionably: “Surely, you must have seen the
announcement.”); 4 Tpyna — moougikamopu uacy
ma ymoenocmi (always, frequently, rarely, some-
times: “You can sometimes skip the less important
tasks.”’; only if, unless, as long as: “You are permit-
ted to leave early only if you finish your work.”);
5 Tpyma — emoyitiHo-3a0apeéneni moougixamopu
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(honestly, truly, sincerely, surprisingly: “I sincerely
believe you made the right choice.”). ®yHkIiio-
HYBaHHS JIGKCHYHHX MOIU(IKaTOpPiB B CydacHii
AHTIIIUCHKIM MOB1 cTae BKpall HEOOXiTHUM, KOJIH
CIi/I amamnTyBaTd BHCIIOBIIOBAHHS [0 COILIaIbHOTO
KOHTEKCTY, MIPH I[bOMY ITOM’SIKIITYFOUH 200 TTOCHITIO-
I0YM HO0T0; J0AaTH BHCIOBIIOBAHHIO CY0’€KTHBHOTO
XapakTepy, AEMOHCTPYIOUM CTaBJICHHS MOBIS [0
CUTyallil, MIABUIIMTH €(PEKTUBHICTh KOMYHIKAIIii,
pOOJIAYN BUCIIOBIIOBAHHS OUIRIN 1H(GOPMATHUBHUM
Ta TOYHUM.

[lepexomstun 10 aHami3y poii BUTYKY Y mpoueci
aKTyamizallii MOZaIbHOCTI, 3a3HAYUMO, IO 32 CBOIMU
JHTBICTAYHAMH OCOOJHMBOCTSMHU BUTYK Ma€ TOTCH-
miajJ BUPAKaTH EMOIlIHI peakIlii, BOJCBUSBICHHS
a00 KOTHITUBHI CTaHU MOBIIA. Y CTPYKTYPHOMY TIIaHi
BHTYK YacTO € 130J1b0BaHUM CIIOBOM a00 (pazoro, sAKi
HE IHTErpyIOThCSI B CHHTAKCHYHY OYIOBY PEUCHHSI.
KoMeHTyrour iHTOHAIII0 BUTYKIB, CJiJ| ITiIKPECIUTH
iXHIO IHTOHAIlIHHY aBTOHOMHICTh. Tak, IHTOHAIIis
BHUTYKiB 9acTO BH3HAUA€ iXHE 3HAYCHHS Ta (PYHKIIIIO.
3MiHM TOHY MOXYTB BapilOBaTH Bifl MiABUINEHHS (115
BHpa)XEHHS PalOCTI 4YM TOAWBY) IO 3HWKEHHS (115
CMYTKy ab0 po3dyapyBaHHs). B cyuacHiii aHDTiCBKiT
MOB1 BUTYK 3aiiMae 0coOlIMBe Miclie cepel; MOBHUX
Ta MOBJICHHEBHX pecypciB mepenadi cy0 €KTHBHOI
MONanbHOCTI. BiH BHKOHYE (yHKINIO EKCIUTIIIHT-
HOTO BHUpPaXeHHA eMoliil: panicte (“Yay!”), cmy-
tok (“Alas!”), 3muByBamns (“Wow!”), Bigpaza
(“Eww!”), npuBepnenns yBaru (“Hey!”), po3aymu
(“Hmm...”’) Tomo. Buryk mMoxxe BUCTymaTH MeXaHi3-
MOM HIiATPUMKH KOMYHIKAIlil Ta CUTHAJI3yBaTH IMPO
MPOIIECH MHCIEHHS, SK-OT PO3AYMH YH YCBIIOM-
neHHs (Interjection | Parts of Speech, Exclamation,
Examples, & Facts). Buryk nepenae iHTeHIiOHaIIb-
HICTh MOBIIS 4Yepe3 IHTOHAIl0 1 KOHTEKCT. AHami3
ABTEHTHYHOTO MaTepially J03BOJHMB BHOKPEMHUTH
BUIA MOMAIGHOCTI, SKI MOXJHMBO JOCATHYTH 3a
YMOBU BUKOPHCTAHHS BUTYKIB: enicmemiuna Mooaib-
Hicmb: BUpaXKa€ CTYIHiHb YNEBHEHOCTI YHM 3HAHHS;
O0eoHmMUYHA MOOAAbHICMb: TIepeJae CIHOHYKaHHS,
000B’A3KOBICTh YU JIO3BLI, eMOyitina MOOALbHICHb:
0e3mocepeIHbO BiIOOpakae eMoLlii MOBIIS; KOHMEK-
CMyanbHa MOOAILHICY: 3AICKUTD BiJl KOMYHIKATHB-
HOI cHTyaIlii.

[Migkpecnumo, O CHHTaKCHYHI pecypcH, hopmy-
oYM TIMOWHHMK piBEHb TEKCTyaJbHOI Oprasizauii,
BiJIrpaloTh BaXKIIMBY POJIb y Tepenadi MOAaIbHOCTI
B CyyacHid aHDIIHCBKIA MOBi, CTBOPIOIOUH came
CTPYKTYpPHY OCHOBY [UIsl BUP@XEHHS MOMNAJIHHOTO
3Ha4YeHHsA. MOJANbHICTh HAa CHHTAaKCUYHOMY piBHI
Mpe/ICTaBlIcHA HE JIMIEe Yepe3 3araibHi IpaBuia i
NPUHOUNK MOOYIOBM peYeHb, aje i uepe3 okasi-
OHaJIbHE BHMKOpPMCTaHHs myHKTyauii. Lle mo3Bossie

MMOCVWJINTH €MOIIIMHMUI BIUIMB BHCJIOBIIIOBAHHS, J0/a-
FOYH TEKCTY CKCIIPECHBHOCTI Ta €MOTHBHOCTI, TIpe-
3€HTYBATH aBTOPCHKY 1HTEHIIIIO.

OpnHUM 3 HaWOLIBII Ti€EBUX CHHTAKCUYHUX PECyp-
CiB €, 3BiCHO, iHgepcis. Uepe3 iHBEPCIIO MOMXIUBO
MOCHJIUTH MOJAIIBHICTh, OCOOIMBO Yy BHIIAJKAX MpPU-
MyIIeHHS, 3AMBYBaHHS YM HeoOXigHocTi (Alexeyeva,
2007; Xapitonos, 2008). Tak, mampuknazn, “Should
you need any assistance, feel free to call me.” — iuBep-
Cisl MiAKpEeCIIoe BBIWIMBICTH Ta YMOBHICTB; “Never
have I seen such a breathtaking view.” — iHBepcis
AKIIEHTYE eMOIIHHICTh BUCIOBIIOBaHH:; “Were he to
arrive earlier, we would start the meeting sooner.” —
iHBEpCis EMOTUBHO MPE3EHTYE TIMOTETUIHICTh CUTY-
arii. Ha ocoOnmuBy yBary 3aciyroBye TakKOX BHKO-
PUCTaHHS pUMOPUYHO20 NUMAHHA, SKE MOXE
(dyHKIIOHYBaTH SIK 3aci0 nepenaydi MOJaIbHOCTI, 0CO-
OJHMBO Y BUpa)XeHHI BIEBHEHOCTI M eMoliit: “Who
would dare question her authority?” — puropuune
MUTaHHS TIJICHIIOE KaTerOPUYHICTD 1 3IWBYBAaHHS;
“Isn’t it obvious that we need to act now?” — puro-
pUYHE THUTAHHS HArojollye Ha HEeBIIKJIATHOCTI Jii.
LikaBUM TaKOX € BUKOPUCTAHHS CUHMAKCUYHUX PO3-
pusie / eninmuynux KOHCmpyKyiil, sIKi MOXYTh CTBO-
PUTH TONATKOBY HAIPYTY UM IHTYITUBHO IiJKa3aTH
mopaiibHe 3HaueHHs: “You could have done better...
but it’s too late now.” — HEeBHCIIOBIIEHE 3ayBa)KEHHS
JI0/1a€ APaMaTUIHOCTI.

JlocmipKkyroun MOBHHIM Ta MOBJICHHEBHU 1HBEH-
Tap, KUK 3abe3medye peaizaliito MOJAIBHOCTI B
Cy4acHiif aHIIIHACHKIA MOBI, CIIiI 3BepHYTH yBary Ha
MiCIle Ta pOJb MyHKTYyallil y npoMy nutanHi. [IyHk-
Tyalisi B Cy4yacHid aHDIIHCBKIA MOBI € Ba)KIMBUM
3ac000M, SIKMI JOTMOBHIOE W PO3IIMPIOE BUPAKEHHS
MOJIaNIBHOCTI, JIOIal04M TEKCTY EKCIPECHBHOCTI,
€MOLIIHHOCTI Ta CMHCJIOBHX BIATIHKIB. 3a IOTIOMO-
TOI0 MyHKTYyaliiHUX 3HaKiB MOBEIb MOXXE BapiroBaTh
TOH, IiJICHITIOBAaTH TIEBHI aCIeKTH BUCIOBIIOBaHHSI,
CTBOPUTH BiJUyTTSl HEBU3HAYEHOCTI, 3AMBYBaHHS,
KaTerOpUYHOCTI, Hanpyrd abo CTBOPIOBATH JApama-
TryHui edekT. Tak, 3HaK OKJIUKY IiICHUITIOE MOJIaIh-
HICTh 3000B’s13aHHS a00 HaKazy, MOMAl0YN eMOITIHHY
HanpyTy; TPU Kpanku (B MeKaX CHHTaKCHYHUX PO3-
PHUBIB / eNINTHYHUX KOHCTPYKLiH) — MOXYTb BKa-
3yBaTH Ha HEPIIIydicTh abo PO3AYyMH, TaKOXK CTBO-
proloTh arMoc(epy HEBHU3HAUEHOCTI, MiJCHIIIOIYH
MOJIANIBHICTh TPHUITYIIEHHS, THPE — IIiJKPECIIOE
KOHTPACT M)XK MOXKJIMBUMH HACITiAKAMH, TIOCHITIOI0YN
HEBU3HAYEHICTh a00 WMOBIPHICTh; KOMa — BKa3y€ Ha
YMOBHICTB 1 M’SIKICTh JJO3BOJTY; 3HaK MUTaHHA — BiJO-
Opaxae CyMHIB a00 HEOOXIIHICTH ITiTBEPKCHHS;
KOMOIHaIlisl 3HAKIB MUTaHHA ¥ okiuKy (?!) — mepe-
Jla€ CWJIbHE 3IMBYBAHHS 3 EMOIIIMHUM BiATIHKOM
(Punctuation | Definition, History, & Facts).
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OxpeMo TmpencTaBUMO MOJANBHICTh 3 ypaxyBaH-
HSIM MEeKCMYanbHo20 3ACmOCy8anis, Ipouecy, KOIH
KOHKpETHI MOBHI €JleMeHTH (TpaMaTh4Hi KOHCTPYK-
1ii, JIEKCHKa, MyHKTYaIlis TOII0) 3aCTOCOBYIOThCS JJIS
CTBOPEHHS 3MICTY Ta JOCSATHEHHSI IEBHOTO KOMYHiKa-
TUBHOTO e(eKTy B TeKcTi: ““You must act now — or
lose everything!” — moegHaHHS MOAALHOTO JTI€CIOBA
must 1 mupe nns migcwieHHs); “Should we wait?
Or perhaps... move forward without him?” — cun-
maKcuuHa iHeepcis 1 mpu Kpanku IONAIOTh HEBH-
3HAYEHOCTI 1 ApamarusMmy); “He might succeed — or
fail completely. Who knows?” — mupe migkpecimioe
HEBU3HAYEHICTb, a pUMoOpuuHe NUMaHHs TIOCHIIOE
MOJaNIbHICTh CYMHIBY. Y IIbOMY BHIIQJIKy Y PO3MOB-
HOMY MOBJICHHI IHTOHAI[IS IiJCHIIIOE€ MOJAJIbHI BijI-
TiHKH 3HaY€Hb, IOTIOBHIOE BepOaTbHE ITOBITOMIICHHS,
TOJAF0YM  eMOLIWHOTO 3a0apBIIeHHS, aKIEHTYIOUN
Ba)KJIMBI aCIEKTH BHCJIOBIIOBAHHS Ta YTOYHIOIOYH
rioro 3HayeHHs (Intonation | Definition, Examples, &
Facts).

...............................................................................

BucnoBku. OTtxe, wMarepian mpencTaBICHUAN
BHIIE JOBOIUTH, IO IOCIHIMKEHHS MOBHOI MOJAb-
HOCTI JI03BOJISIE YCBIIOMHTH ii 3HAYEHHS K KITFOUO-
BOTO iHCTPYMEHTY JUIS aHaJli3y KOMYHIKallii, KOHTEK-
CTyaJIbHUX 3Ha4eHb Ta KYJIBTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH.
BuBYeHHST MOIATBHOCTI MOTTUOIIIOE PO3YMIHHS MOB-
JICHHEBUX aKTiB, MIXXOCOOMCTICHOT B3a€MOJIII, KyIlb-
TYPHUX KOJIB 1 JIOTIYHUX CTPYKTYp, CIPHUSIOUN BOI-
HOYAC PO3BUTKY MUKIUCHHILTIHAPHUX HOCHTIIKEHb.
MopanbHICTh € BaXXJIMBHUM 3acOO0OM JUISI CTBOPEHHS
EMOLIIHOTO, IHTENEKTyaJlbHOTO Ta €CTETHYHOTO
3B’3Ky MIX aJpEcCaHToM Ta aJpecaroM. AHai3
rpaMaTHYHUX, JIEKCUKO-TPAMAaTHYHUX Ta IHTOHAIiH-
HHAX 3ac00iB BHPaXCHHS MOIAITBHOCTI 3a0e3IeunB
MOKJIMBICTh BHU3HAYHUTH, K Y CydacHIN aHTIIHACHKIN
MOBIi (hOPMYETBCS 1 BUPAKAETHCS MOIATBHICTD, KA €
HEB1J’€MHOKO YaCTUHOK MOBJICHHEBUX aKTIB 1 BILIK-
Ba€ Ha CHOPUUHSATTS IMOBIIOMIICHHS, CIPHUSIIOYH TOY-
HIIIA Tepexadi HaMipiB MOBIISI, EMOIIITHOTO 3a0apB-
JISHHSI Ta IParMaTUYHOT METH BUCIIOBIIIOBAHHSI.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JXKEPEJI
1. Xapitonos I. K. Teopernuna rpamarika cydacHOi aHTIiHCbKOi MOBH. Binammsa: Hosa xuura, 2008. 352 c.
2. Alexeyeva I. O. Theoretical Grammar Course of Modern English. Vinnytsa: NOVA KNYHA, 2007. 328 p.
3. Fine K. Modality and Tense: Philosophical Papers. Clarendon Press. 2005, 396 p.
4. Interjection | Parts of Speech, Exclamation, Examples, & Facts. URL: https://www.britannica.com/topic/interjection

(mara 3Beprennst: 12.01.2025).

5. Intonation | Definition, Examples, & Facts. URL: https://www.britannica.com/topic/intonation (nara 3BepHEHHS:

12.01.2025).

6. Goffman E. Interaction Ritual: Essays on Face-to-Face Behavior. Knopf Doubleday Publishing Group; Pantheon

Books Edition, 1982, 288 p.

7. Lakoft J., Johnson M. Metaphors We Live By. Chicago; London: University of Chicago Press. 1980, 242 p.
8. Portner P. Modality (Oxford Surveys in Semantics and Pragmatics). USA : Oxford University Press, 2009, 300 p.
9. Punctuation | Definition, History, & Facts. URL: https://www.britannica.com/topic/punctuation (zara 3BepHEHHS:

12.01.2025).

10. Weiss Y., Birman R. Saul Kripke on Modal Logic. Springer, 2024, 450 p.

REFERENCES
1. Kharitonov I. K. (2008) Teoretychna hramatyka suchasnoi anhliiskoi movy. [Theoretical Grammar of Modern Eng-

lish]. Vinnytsia: Nova knyha. 352 s. [in Ukrainian]

2. Alexeyeva L. O. (2007) Theoretical Grammar Course of Modern English. Vinnytsa: NOVA KNYHA. 328 p.
3. Fine K. (2005) Modality and Tense: Philosophical Papers. Clarendon Press. 396 p.
4. Interjection | Parts of Speech, Exclamation, Examples, & Facts. URL: https://www.britannica.com/topic/interjection

(Last accessed: 12.01.2025).

5. Intonation | Definition, Examples, & Facts. URL: https://www.britannica.com/topic/intonation (Last accessed:

12.01.2025).

6. Goffman E. (1982) Interaction Ritual: Essays on Face-to-Face Behavior. Knopf Doubleday Publishing Group; Pan-

theon Books Edition. 288 p.

7. Lakoft J., Johnson M. (1980) Metaphors We Live By. Chicago; London: University of Chicago Press. 242 p.
8. Portner P. (2009) Modality (Oxford Surveys in Semantics and Pragmatics). USA : Oxford University Press. 300 p.
9. Punctuation | Definition, History, & Facts. URL: https://www.britannica.com/topic/punctuation (Last accessed:

12.01.2025).

10. Weiss Y., Birman R. (2024) Saul Kripke on Modal Logic. Springer. 450 p.

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)



